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去る９月９日、10日、16日、17日の２週末にわたる４日間、「第54回JBAソフトボール大会」を開催した。今
年は33チームにより、68試合におよぶ熱戦が繰り広げられた（詳細はp.2-4）。
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ベスト８は優勝未経験チームがずらり
どこが勝ってもおかしくない状況に！　
　毎年秋恒例の JBA ソフトボール大会も、
今年で 54 回目の開催となった。今年は 33
チームが参加したが、そのうち５チームは
初参加もしくは近年初参加。フレッシュなプ
レーで大会を大いに盛り上げてくれた。大
会初日と２日目は４チームごとの８ブロック
に分かれて総当たり戦を行い（総当たり戦
が３日目まで続いた５チームのブロックもあ
り）、各ブロックの上位２チーム、計 16 チー
ムが３日目からのトーナメントに進出した。
　そして決勝トーナメントに勝ち上がった８
チームは、昨年３位の Deloitte、初のベス
ト８進出を果たしたダークホース "K" Line

（昨年ベスト 16）、2014 年以来毎年ベス
ト８進 出を決めている Hotta Liesenberg 

Saito、 過 去 10 年 で ８ 回 優 勝 の 強 豪、
Mitsubishi Electric をベスト 16 において
12 対８で下した Tokio Marine（2014 年
優勝）、2014 年７位の Fujitsu Ten、2014
年３位、2015 年２位の Nippon Express、
昨 年 準 優 勝 の Yamaha Motor-B、そして
2015 年、16 年とベスト８に入っている
OCS/KDDI。過去に優勝経験がある Tokio 
Marine 以外、どこが優勝しても初優勝とい
う、面白い状況となった。

どのチームも実力が拮抗！
僅差の試合が続く　
　そんな状況を裏付けるごとく、ベスト８
の４試合はどれも接戦に。まず、Deloitte
対 "K" Line は、２回裏に "K" Line が６点
を取ると、３回 表ですぐ Deloitte が５点
を返し、さらにその裏ですぐ、"K" Line が

５点を追加する打撃戦に。しかし、４回表
に Deloitte が２点を返すと、６回まで両
チーム無得点が続く。最終回の７回表に
Deloitte が６点を返して逆転すると、その
裏を０点に押さえてゲームセット。14 対 11
で Deloitte の勝利となった。
　Hotta  L iesenberg  Sa i to 対 Tokio 
Marine は、 ２ 回 終 了 の 時 点 で Tokio 
Marine が７対２のリードを奪うも、Hotta 
Liesenberg Saito がじわじわと詰め寄って
いく。最終的に 11 対 10 の接戦を Tokio 
Marine が勝利した。
　Fujitsu Ten 対 Nippon Express は、 ６
回表終了の時点で Nippon Express が 10
対８でリードしていたが、その裏、Fujitsu 
Ten が４点を取って 12 対 10 と逆転。しか
し最終回表、Nippon Express が４点を取
り返してさらに試合をひっくり返すと、その

最終回、３点差を逆転して１回戦を突破したDeloitte。ベスト８
まで勝ち進んだ"K" Lineの検討も讃えたい。

１点差に涙を呑み、ベスト８で敗退したHotta Liesenberg 
Saito。しかしTokio Marineの勝負強さはさすがだった。

抜群の勝負強さで最終日まで勝ち上がってきたFujitsu Ten
だが、最終日初戦、２点差の惜敗で大会を去った。

第54回 ソフトボール大会報告
企画マーケティング部会

　去る９月９日、10日、16日、17日の土日、ハンティントンビーチのCentral Park 
Sports Complexにて「第54回JBAソフトボール大会」を開催した。毎年参加の常連チー
ムに加え、初参加もしくは近年初参加のチームが５チームと、フレッシュな顔ぶれも目
立った総勢33チームによる熱戦をレポートする。
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MixerReport 各部会からのお知らせSeminarInterview

決勝トーナメント初戦ではOCS/KDDIに１点差まで詰め寄ら
れ、冷や汗をかいた優勝候補のYamaha Motor-B。

優勝旗を受け取ったYamaha Motor-Bキャプテンの橋本さ
ん。「冬から毎週末練習してきた成果が出てうれしいです！」。

決勝戦はYamaha Motor-B、Deloitte共に気迫あふれるプ
レーの応酬！　見応えのある試合となった。

大会を通して躍動感溢れるプレーを見せたTokio Marineだ
が、３位決定戦ではNippon Expressに13対７と破れる。

裏、Fujitsu Ten は無得点で試合終了。14
対 12 で Nippon Express が勝利した。
　 続くは Yamaha Motor-B 対 OCS/KDDI。
４回終了時点で Yamaha Motor-B が９対
１でリードという一方的な試合となったが、
そこからOCS/KDDI が猛反撃。５回に５点、
６回に３点を取り10 対９まで詰め寄った。
しかし、Yamaha Motor-B が最終回表を０
点に抑え、薄氷の勝利をモノにした。
　 準 決 勝 のカードは、Deloitte 対 Tokio 
Marine と Nippon Express 対 Yamaha 
Motor-B。Deloitte 対 Tokio Marine は１、
２回で Deloitte が７対１と大きくリードする
と、Tokio Marine も３、４回で７点を返
すなど、互いに一歩も引かない展開に。最
終回７回終了時点で 10 対 10 と決着が付
かず、延長戦に突入した。最後は９回表に
Deloitte が４点を入れると、その裏、Tokio 
Marine が２点しか返せず、ゲームセット。
Deloitte が延長戦までもつれ込んだ激戦を
14 対 12 で制した。
　Nippon Express と Yamaha Motor-B
はさらに見 応えのある試 合 に。初 回 裏、
Yamaha Motor-B がいきなり７点を入れ突
き放したが、そこから Nippon Express が毎
回コツコツ加点していき、５回終了時点に
は 10 対８でわずかに Yamaha Motor-B が
リードという展開。６回に Nippon Express
が１点、Yamaha Motor-B が３点を加えた

後の最終回表、Nippon Express が０点に
抑えられて試合終了。Yamaha Motor-B が
13 対９で勝利した。

昨年準優勝と３位のチームが激突
軍配が上がったのは果たして…？　
　 最 後 の２ 試 合、まず Tokio Marine 対
Nippon Express の３位決定戦は、Nippon 
Express が 13 対 ７ で 勝 利した。Nippon 
Express はこれで過去 5 年、３位以内が４
回目と抜群の強さと安定感を示した。
　 そ し て 決 勝 戦、Yamaha Motor-B 対
Deloitte の試合は、４回終了まで２対２と
膠着した試合となった。そこから Yamaha 
Motor-B が５回の裏に２点を入れると、６
回 表、Deloitte が す かさず２点を取り返
す 緊 迫した展 開 に。しかしその６回 裏、
Yamaha Motor-B 打 線 が 爆 発し、一 気に
６点を奪い取る！　これが決め手となり、
Yamaha Motor-B が 10 対５で勝利。見事
初優勝を飾った。
　大会終了後の表彰式では、栗原企画マー
ケティング部会長が決勝トーナメントに残っ
た８チームにトロフィーや賞品を手渡し、激
戦を労った。昨年２位、今年優勝と見事な
ステップアップを見せた Yamaha Motor-B。
彼らが新時代を築いていくのか、その他８
強常連チームの巻き返しはあるのか？　来
年の大会が早くも楽しみである。

女性プレイヤーの活躍も光り、大会を沸かせたNippon 
Express。初回に取られた７点が効いて準決勝敗退。
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トーナメント上位８チーム

ソフトボール協賛企業
Asahi Beer U.S.A., Inc.
Hisamitsu America, Inc.
ITO EN (North America) Inc.
Kirin Brewery Company, Limited

METRO SIGNS, INC.
Morinaga Nutritional Foods, Inc.
Nissin Foods (USA) Co., Inc.
Sanyo Foods Corporation of America

Sapporo U.S.A., Inc.
Taisho Pharmaceutical California, Inc.
Yakult U.S.A. Inc.

優勝　Yamaha Motor-B 準優勝　Deloitte

３位　Nippon Express ４位　Tokio Marine

５位 OCS/KDDI

６位　"K" Line

７位　Fujitsu Ten

８位　Hotta Liesenberg Saito
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大好評！着席スタイルで
ミキサー開催

企画マーケティング部会

　去る9月28日、タスティンにあるLucille's Smokehouse BBQで異
業種交流会（ミキサー）を開催した。今回は最初テーブルに着席し、後
に座席をシャッフルするという新趣向で開催。いつもの立食スタイル
とは違い、深い交流が楽しめたと大好評だった。（皆さんのお名前は左から）

「素敵な場所をご用意
いただいてありがとう
ございます。テーブル
ごとに自 己 紹 介 で 始
めるのは新鮮ですね」

（Calsoft Systems の
梅村さん）、「このスタイ
ルだとじっくり話ができ
るので、とても楽しいで
すね」（Fuji Business 
Internationalのフジノキ
さん）。

「今回のようなテーブルスタイルは、お友達同士で
話をしているようで楽しいです」（Key International
のハンナさん）、「私は初参加ですが、同じテーブ
ルにいろんな業種の方がおられて刺激的です」

（Kawamura Internationalの二宮さん）。

「ミキサーには何度か来
ていますが、テーブルご
とのミキサーは初体験。
じっくり話ができて楽し
いです」（CBREのパ
ターソンさん）、「初参
加ですが、こんなにた
くさんの 方が 来られ
ていてビックリしまし
た。いろんな方とお
知り合いになりたい
です 」（CREEK & 
RIVER GLOBAL 
Inc.のサイトウさん）。 「参加は２回目ですが、今回は若くてパワフルな

方が多い気がしてうれしいです。食事もおいしくて
ハッピー！」（Zero-Hachi Rockの板倉さん）。

「テーブル割りがきっ
ちりしているので、
い つもの 立 食より
深い交 流が期 待で
きますね」（米国ヤマ
ト運輸の浅沼さん）、
「 私は渡米５カ月目
で知人もほぼいない
ので、このミキサーが
とても有意義。楽し
ませていただいてい
ます」（ShinMaywa 
Industries, Ltd. の
ヒラヤマさん）。

「若い方が多くて盛況ですね。皆さ
んのお話を聞いて、アメリカのマー
ケット事情を勉強させていただきま
す」（High Tideの平島さん）、「いつ
もの立食だと自由に話すのが少々
難しいのですが、その点テーブルご
とだと深い話ができて有意義です」

（seeknet USAの青戸さん）。

「弊社は９月から新会員になりましたが、一
気に多くの方とお知り合いになれたので参
加して良かったです」（Orange Bakeryの
ネバシさん）、「前回の参加が大体２年前。
久しぶりの参加ですが楽しく過ごしています」

（SYSCOM (USA) INC. の山下さん）。

「こんなに大勢で賑わっているとは思いませんでし
た。いろんな方と出会えて楽しかったです」（Key 
Internationalの遠藤さん）、「新規立ち上げでLA
に来てまだ３カ月。多業種の方とお知り合いにな
れました」（One's Rent-a-carの小山さん）。

「立食と違ってテーブルが決まっているので、皆さんと
ゆっくり話ができました」（Quick USAの矢島さん）、

「初参加で緊張していますが、積極的に話しかけよう
と思います」（Orange Bakeryのフクダさん）。

MixerReport 各部会からのお知らせSeminarInterview

アメリカンなBBQ
とビールで

乾杯！
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Inabata America Corporation◎稲畑産業株式
会社の子会社として、1978年に設立。情報
電子 、化学品、プラスチック、食品などの事業
分野で、ビジネスプランニング、マーケティン
グ、製造、物流を行う商社。

日本、台湾、シリコンバレーで
電子材料関連の仕事に従事

　1989 年に稲畑産業株式会社に入社し、
電子材料を扱う部署に配属されました。そ
こでは半導体を作るための材料や設備を
アメリカのシリコンバレーから輸入し、日本
国内のお客様に販売する仕事を担当。今、
日本では半導体の生産は少なくなってしま
いましたが、当時は世界で日本のシェアが
50％を超えていたような全盛期でした。
　日米間でのビジネスでは往々にしてある
ことですが、国ごとに考え方が違うため常
にギャップが存在します。言葉よりも日米
それぞれの思想を通訳するような立場で、
若い私はベテランのサプライヤーとお客様
の間で大変迷惑をおかけしたにもかかわ
らず、教育もしていただき感謝しています。
当時はインターネットが普及する以前の時
代でしたから、急ぎの時はアメリカが朝に
なる夜中にファックスを送ってさらに電話を
したり…。そんなふうに遅くまで仕事する

日々でしたが、
毎 日 のように
飲 み にも行っ
て い ま し た。
なぜそんなに
体 力があった
のか、昔 の自

分にジェラシーを感じます（笑）。
　97 年から 2002 年には台湾に駐在しま
した。当社が日本国内で製造・販売してい
た半導体の材料を台湾に輸出することにな
り、台湾でのハイテク分野の仕事を伸ばし
ていくことになったのです。駐在したのは、
台北から約 70km 南にあるシリコンバレー
を真似て作った街、新竹。32 歳の時にそ
こに台湾事務所を立ち上げたのです。採用
した社員も皆若く、台湾の発展と会社の成
長が重なり、非常に楽しくやりがいがありま
した。会社の成長に人の採用の面が追い
つかないなど難しさもあることはありました
が、食べ物もおいしいし人もいいし、本当
に楽しかったです。台湾から帰ってすぐ生
まれた子どもに、新竹から取って「新」と
いう名前を付けたくらいですよ。
　５年間の台湾駐在後、日本での勤務を
経て、05 年にシリコンバレー駐在に。ここ
でも半導体や液晶関連の仕事をし、07 年
に日本に帰国してからも電子材料関連の仕
事をしていました。その分野は社内外とも
に業績が悪く、立ち直るのは大変で、つら
い時期でもありました。この時には上司が
話を聞いてくれたり、こんな本を読んだらと
勧めてくれたりと随分と支えてもらいました。
自分で考え、やれることには限界がありま
す。話ができる人がいたことで本当に助け
られました。

COMPANY INFO

    インタ     ビュー

私のLA  ライフ 
ロサンゼルスで活 躍するJBA会員
企業の皆さんの、企 業人としての
姿と、オフの素顔を お伝えします。

社長としての
自らの仕事

　13 年に米国駐在に。ここでは電子材料
はほんの一角で、食品や化学品など多様
な分野で事業を行っています。米国は人口
も増加し続けている大きなマーケットです
が、ここで当社ができていることはまだ少し
です。ですから例えば食品など内需に関わ
る部分で当社なりにできることがもっとある
のではないかと考えています。身もふたも
ない言い方ですが、私は米国が他の国より
特別好きなわけではありません。でもここ
に住み学ばせてもらい、この寛容な国にお
世話になっていると感謝しています。微力
ですが米国に少しでも貢献したいのです。
　それには会社の現地化が一番のテーマ
です。日本本社の子会社であるだけでなく、
現地の人の成長を支援し現地の人がリー
ダーシップを取る現地の会社になり、米国
と共に成長できる会社になることを目指し
ています。社長として何でも自分が引っ張っ
ていくのでなくて、皆を後ろから押していく
ことが私の大きな仕事だと考えています。

米国では、寿司ネタの海産物をはじ
めとする食品、化学品などさまざま
な分野で事業を展開している。

現地スタッフの成長を通して
この国に貢献していきたい
1965年大阪生まれ。同志社大学工学部卒業後の89年に稲畑産業
株式会社に入社。電子材料関連の部署に所属。97〜2002年、台湾・
新竹駐在。日本に帰国後、05〜07年にはシリコンバレー駐在。再
び日本で勤務した後、13年に米国駐在となり現職。

Inabata America Corporation
President and CEO

松
ま つ き

木 尚
な お ぶ み

文 さん
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MixerReport 各部会からのお知らせSeminarInterview    インタ     ビュー

私のLA  ライフ 
ロサンゼルスで活 躍するJBA会員
企業の皆さんの、企 業人としての
姿と、オフの素顔を お伝えします。

DNP America, LLC◎大日本印刷の北米拠点。
ニューヨーク、ロサンゼルス、シリコンバレー
にオフィスを構え、ロサンゼルスオフィスで
は、アニメ関連などの印刷を手掛けるほか、建
材のフィルムを扱う。

「できない」ことを
実現していった経験

　LA 駐 在 は 2013 年 から。そ れまでは
1992 年に大日本印刷に入社してからずっ
と出版印刷の営業をしてきました。さまざ
まなことをさせてもらいましたが、中でも
糧になったのはデザインとグラフィックの雑
誌「MdN」の仕事です。その雑誌に関わ
る中で、インクにラメを入れたり立体に見
えるホログラムにしてみたりと一般流通する
雑誌ではやっていなかった特殊印刷を表紙
で紹介する企画を手伝わせてもらいました。
こういう特殊な印刷は工場から最初「でき
ない」と言われることが多いのです。そこを

「出版印刷機では無理でもパッケージを作
る機械ならどう？」と提案したり、協力会社
の人に技術協力をいただいたりしながら実
現していきました。新しいことを次々やって
面白かったのですが、初めて植毛印刷（短
い繊維を植え込む印刷）をした時は工場
中が毛だらけになってと大変な思い出もあ

ります（笑）。
　でもその「で
きな い 」こと
をできるように
していった経
験はアメリカで
も役 に立って

います。というのもアメリカでは当社が運営
する工場はありませんので、まずは物を作っ
てくれるベンダーを探す必要があります。
また日本では自社工場で生産する印刷物な
ど売る物がありますが、ここでは多くの場
合お客さんのニーズに合わせて、売る「物」
を提案するところから仕事が始まります。

チャレンジが
その後を変える大きな転機に

　LA オフィスでは主に建材のフィルムを手
掛けており、出版印刷、商業印刷の仕事を
しているのは実は僕一人です。2010 年頃
から前任者が漫画やカードゲームの印刷な
どを手掛けてきたのですが、僕が赴任した
13 年あたりで売上が減少。その時に Pony 
Canyonさんから、アニメのコレクターズパッ
ケ ージ（ 上 写 真、Blu-ray、DVD、CD な
どがセットになったもの）をアメリカで売り
たいという依頼をいただきました。ところが
DVD プレス会社を探し製作が進んでいよ
いよ納品となった時に「パッケージ作業が
間に合わないから予定の１週間後にしか
発送できない」と連絡があったのです。発
送予定日３日前でした。パッケージ作業が
できる場所をあちこち探し、最終的に発送
予定日の早朝に一度だけ訪れたことがある
会社の社長にお願いしたのです。そうした
らベトナム人のその社長が「分かった、や

COMPANY INFO

ろう」と。何カ月か前に日本に出張して日
本人にすごく良くしてもらったからと。そし
て社長も僕も一緒にラインに入り、深夜３
時までかかって間に合わせてくれたのです。
　発売予定日通り、15 年４月にそのコレク
ターズパッケージのシリーズ第１弾が無事
に発売となりました。それをきっかけにアニ
メ業界でも知り合いが増え、そこからアニ
メ関連のパンフレットの印刷や展覧会での
ブース施工、看板などの大判印刷や設置
申請など「印刷」に関わるさまざまな仕事
をさせてもらうようになりました。またその
頃からオンラインストリーミングが本格化し
たこともあって、地上波では流しにくかった
日本のアニメを観る人が増え、それと同時
に漫画を読む人も増加。業界の盛り上がり
に伴い、当社の売上も伸びてきたのです。
　うれしいのは、日本の大日本印刷も今年
からアニメ制作への出資を含め、コンテン
ツビジネスにより注力していくことになった
こと。これまでに築いてきたネットワークや
ノウハウを活かし、日本のクールジャパン
のコンテンツを北米市場で広めていくお手
伝いができればと思っています。

印刷を通してアメリカで
クールジャパンを普及

DNP America, LLC 
Los Angeles Office 

Regional Sales Manager, Graphic Printing Division

鈴
す ず き

木 寛
ゆたか

 さん 

1969年、神奈川県生まれ。青山学院大学在学中は、日本で普及し
始めたばかりのラクロスをプレー。卒業後の92年に大日本印刷
に入社し出版印刷事業部で印刷営業に従事。2012年、出版メディ
ア事業部国際本部に異動。翌13年にLA駐在となり現職。

Anime ExpoでのPony Canyonの
ブース。出展手続きからブースデザイ
ン、印刷、施工まで全て手掛けた。

© 2014 Project 2H
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第１部
ロサンゼルスの治安情報に関して

ロサンゼルスの治安と
安全対策

　領事警備班で施設の警備対策等を担当
している日高副領事。安全対策について「ま
ず基本となるのは情報収集です」と話し始
めた。外務省領事局邦人テロ対策室が出し
ている『海外赴任者のための安全対策小
読本』でも情報収集の重要性が述べられて
おり、そこでは「滞在国における脅威の対
象（形態、種類）」つまりどういった犯罪が
起きているか、「最近発生している治安関連
事件の概要と教訓」など収集すべき情報９
項目が具体的に挙げられている。「こうした
情報の収集先としては、新聞、テレビ、ラ
ジオ、インターネット等の公開情報に加え、
信頼できる人物や駐在員であれば前任者
からの情報、外務省の海外安全ホームペー

ジ（www.anzen.mofa.go.jp）、在ロサンゼ
ルス総領事館のウェブサイト（www.la.us.
emb-japan.go.jp/web/home.htm） を 参
照してください。『在留届』（www.ezairyu.
mofa.go.jp/RRnet）や『たびレジ』（www.
ezairyu.mofa.go.jp/tabireg）に登録をして
おくとメールで情報が送られてくるので、そ
れらの登録は確実に行ってください」。
　続いて当地の治安情報についてのブリー
フィングを行った。「治安についての最新情
報について、FBI や LAPD（ロサンゼルス
市警察）等に連絡したところ、どの組織から
も『CrimeMapping.com』を参照するよう
にということです。これは 100 以上の治安
当局からの情報を集約し分かりやすく犯罪
情報を提供しているものです」。LAPD の管
轄区では 2016 年に 28,084 件の凶悪犯罪
等が検挙されている。なお面積、人口とも
に LAPD 管轄区の倍である東京都では同時
期に 9,750 件の凶悪犯罪が検挙されてい
る。とはいえLA 全域が危険なわけではなく、
犯罪が発生しやすい地域が存在する。「多
種多様な犯罪が多く発生する地域としては
ダウンタウン・ロサンゼルス、サウスロサン
ゼルス、イングルウッド、ウィローブルック、
コンプトンが挙げられます。財物目的の犯
罪が多く発生しているのは観光地として栄え

ているサンタモニカ、ハリウッドです。こうし
た財物目的の犯罪の発生時間は半数以上
が夜間で、ハリウッドでは車上荒らしも多く
発生しています」。
　日高副領事はこうした情報を入手し、安
全対策に活かしてほしいと強調。「多額の現
金は持ち歩かない、貴重品を目に見える形
で車の中に放置しないなどの貴重品の管理
や、居住区・訪問先のしっかりとした選定、
施錠、人ごみでの長期滞在や夜間の一人
歩きを避けるといった基本的なことを日々の
生活の中できちんと行ってください」。

テロの脅威
および銃乱射事件

　日高副領事は続いてテロ・誘拐対策につ
いて解説した。「近年、世界各国で発生して
いる無差別テロはもはや邦人も対象外では
なく、中東や北アフリカなどの限られた地域
だけで発生するものではありません」。過激
派テロ組織イスラム国は日本を名指しで標
的としており、ロサンゼルスもテロの対象と
されている。いつ、どこで、誰に対して発生
するか分からないテロに対しては、基本とし
ては「危ない国・場所・時間帯を避ける」「用
心を怠らない、目立たない」「周囲の不審者・
不審物に注意を払う」「万が一に備える」こ

「海外生活を安全に送るために」

企画マーケティング部会

　去る８月28日、トーランスのToyota USA Automobile Museumで第204回ビジネス
セミナーを開催した。在ロサンゼルス日本国総領事館・領事警備班の高橋領事と日高副
領事から、ロサンゼルスの治安情勢や各企業や個人でできる対応策、総領事館の邦人援
護などの情報が提供された。

在ロサンゼルス日本国総
領事館・領事警備班・副
領事。2016年、防衛省
より出向。

［講師］
日高奨太 さん

第204回JBAビジネスセミナー

全ての人に関わる「安全」についてのセミナーとあって、参加
者は熱心に聞き入っていた。
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騒がず両手を挙げて動かないこと。
　最後に施設の安全対策が紹介された。対
策は多様な方法があるが、現実にはかけ
られる人とお金には限界がある。まずは近
隣の脅威の形態に応じた必要最低限の措置

「ミニマムスタンダード」と、近隣や同種施
設に見劣りせず、ターゲットとなりにくい「横
並びの警備」を心がけることが重要である。

第２部
領事館における邦人援護

総領事館が対応する
邦人援護案件

　第２部では総領事館が対応している邦人
援護案件について紹介された。邦人援護を
担当する高橋領事はまず 2015 年の邦人援
護の統計を紹介。在ロサンゼルス日本国総
領事館は 752 件。「この半分近くはパスポー
トをなくした、盗まれたなどパスポートに関
するものです」。
　続いて具体的に領事館がどういう案件を
扱っているかについて、「事故・災害」「犯罪

（被害）」「犯罪（加害）」「その他」と４つ
のカテゴリーに分け、最近の事例を挙げな
がら解説された。例えば「犯罪（加害）」に
ついては、「日本では普通の夫婦喧嘩であっ
ても、アメリカではもし手が出たような場合
は目撃者によって通報が行われ、どちらか
が逮捕されるケースもありますので留意して
ください」と注意が促された。
　領事館は邦人の関わる全てのトラブルに
対応できるわけではない。できることは「警

在ロサンゼルス日本国総
領事館・領事警備班・領
事。2014年、法務省より
出向。

［講師］
高橋秀夫 さん

と。もし自分の周囲で何かが発生した場合
はその場に伏せ、安全なところまで避難す
る。その後、可能な範囲で大使館・総領事
館に情報を寄せてほしいと話す。
　また銃社会のアメリカでは銃乱射事件に
も注意が必要である。アメリカで 2014 年
に銃によって起きた殺人事件は 8,124 件。
対して日本では６件である。「米国土安全
保障省によると、銃乱射事件では被害者選
別に係る傾向や規則性は見られないと言わ
れています。犯人の目的は大量殺戮です」。
発生場所としては、大人数が集まる商業施
設や教育施設が多い。対策としてはテロ対
策同様、情報収集をし、危険な場所・時期・
時間帯を避けること。「用心を怠らず、万が
一に備えて非常口や退避ルートを常に確認
する癖をつけてください。また何かがあった
時に隠れる場所を速やかに見つけられるよ
う、日頃から周囲に気を付けてください」。
　アメリカでは銃乱射事件発生時の対応と
して「Run. Hide. Fight」が原則とされてい
る。「事件に気付いたら、荷物は置いてと
にかく逃げてください。可能であれば周りを
助けますが、まずは自分自身のことを考えて
ください」。そして安全を確保した後に 911
へ通報する。逃げられない場合は隠れる場
所を探し身を隠すこと。「ライトは消しドアに
は鍵をかけ、バリケードを築いて、ドアや窓
から離れてください。音を立てると犯人の標
的になりやすいので携帯電話はサイレント
モードにしてください」。逃げも隠れもできな
かった場合は、戦うことになる。「身近にあ
るもの全てを武器にして、どんなことをして
でも生き延びるという強い意志を持って戦っ
てください。撃たれる＝死ぬではありません。
手や足を撃たれても全力で戦ってください」。
またそうした現場に最初に到着する治安当
局は制圧チームであって、負傷者救出チー
ムではないので、犯人と間違われないよう

察への届出に関する助言」「家族との連絡
支援」「家族や知人からの送金に関する助言」

「弁護士・通訳情報の提供」「被拘禁者に
対する領事面会」などである。一方ででき
ないのは「金銭の供与、立て替え、支払い
保証」「通訳・翻訳」「専門的な法律相談」「犯
罪の捜査、逮捕、取り締まり」「私的争いの
仲裁、訴訟への介入」などである。

総領事館からの
お願い

　そして総領事館からのお願いとして、５
つのことが挙げられた。１つ目がマリファナ

（大麻）についてである。「カリフォルニア
州では 16 年の住民投票でマリファナの合
法化が決定されましたが、日本の大麻取締
法では、日本国外においても大麻の所持・
譲り受け・譲り渡しは禁止されています」。
加えて、大麻乱用による心身への影響につ
いて厚生労働省の報告も紹介された。
　２つ目は大災害、大事件の際の邦人被
害情報の共有のお願いである。身近に邦人
の被害が出ている場合には領事館宛に連絡
をしてほしいとのこと。「３つ目は各種保険
の加入です。事件や事故などに遭った場合、
アメリカでは非常に高額な費用がかかるた
め、保険に入ってきちんと備えてください」。
　４つ目は家族や友人に対する情報提供で
ある。「旅行などをする際は、家族や友人な
どに出掛ける旨を伝え、事件や事故など何
かトラブルが起きた場合に、周囲が安全を
確認できるようにしてください」。
　５つ目は「在留届」「たびレジ」への登
録である。「長期滞在の方は『たびレジ』
は関係ないものと思われるかもしれません
が、長期滞在している場所を離れて、例え
ばメキシコなどに旅行に行く際は、それを『た
びレジ』に登録していただくことで、現地の
在外公館から情報をお届けできます」。

MixerReport 各部会からのお知らせSeminarInterview
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　 ９ 月 24 に 開
催された JBA の

「ミラマーエアー
ショー・ バ ス ツ
アー」に初 めて
参加しました。開
催されたサンディ
エゴ はとても暑
く、最後まで見て

いられるかな…と思いましたがそんな心
配は全く不要でした。最初から最後まで
暑いと思う暇もないぐらいカッコよくてとて
も楽しかったです。
　ミラマーエアーショーを見る前は、戦
闘機には全く興味がありませんでした。で
も、バスの中で話を聞いたり、実際に私
の目の前を飛ぶたくさんのカッコいい戦

闘機を見たりして戦闘機が大好きになりま
した。戦闘機はカラースモークを出したり、
宙返りをしたり、地面すれすれのところを
飛んだり…私の目の前で繰り広げられる
豪快なパフォーマンスにただただ感動し
ました。中には、ジェット機のエンジンを
つんだトラックと本物の飛行機を競争させ
るというパフォーマンスもありました。そ
のパフォーマンスは面白すぎてついつい
笑ってしまいました。
　私が 1 番感動したのは６機の戦闘機で
構成されたブルーエンジェルスというチー
ムの豪快でしかも正確なアクロバット飛行
です。青と黄色の特徴的な戦闘機が大き
な空という舞台を飛び回る姿に思わず見
入ってしまいました。最後にその６機の
戦闘機がカラースモークを出しながら大

きな空に花を描くように散らばって飛んで
いく姿を見てとても興奮しました。
　私は一つ一つのパフォーマンスが終わ
るたびにどんどん戦闘機のかっこよさを体
全体で感じていました。最後にショーが
終わった後、お土産としてブルーエンジェ
ルスのピンバッジを買って帰りました。私
はそれを大事に家に飾っています。
　帰りのバスの中では、頂いたお菓子を
食べながら、ミラマーエアーショーのこと
を家族で楽しく話しました。私は今回この
企画に参加できで、本当に楽しかったで
す。ぜひ、また来年もミラマーエアーショー
に行って、この感動を体全体で感じたい
と思います！

「ミラマーエアーショー・バスツアー」に参加して
文：TESEC INC.・渡辺弘一さんのご息女、渡辺彩芽さん（11歳）

サウスベイ＆ダウンタウン地域部会



11JBA NEWS  November, 2017

　今回、参加する前は大きなゴミで袋を
いっぱいにしてビーチをきれいにしようと
思っていましたが、掃除の前に Heal The 
Bay の方の話を聞き、実際に拾ってみる
と大きなゴミはほとんどなく、砂の中に紛
れている小さなプラスチック片や発泡ス
チロールの粒がゴミ拾いの対象であり、

その数と種類を集計するのが一番の目的
と分かりとても驚きました。また、その米
粒ほどのゴミを魚や海鳥が食べてしまい
死んでしまうことにも驚きました。
　私たちが生活する上でゴミを出してし
まうことをゼロにするのは大変難しいこと
ですが、これからは出してしまったゴミを

ルールに則ってきちんと分けるようにした
いと思いました。そして今からできること
としてはビーチで配っていたウォーターボ
トルを使うようにしてペットボトルをできる
だけ使わないようにします。来年も必ず
参加したいと思います。

ビーチクリーンアップ（9/16）について
文：Yamato Transport U.S.A., Inc.・増茂亮太さんのご息女、増茂 舞さん

サウスベイ地域部会

MixerReport 各部会からのお知らせSeminarInterview

　9 月 23 日、オレンジカウンティ地域部
会の第 24 回「現地校セミナー」が、アー
バ イ ン の IUSD Learning Center に て
開催されました。これは学齢期の子女を
持つ日本人保護者が、現地校の教育制
度・授業内容等への理解を深めるための
セミナーで、アーバイン統一学校区（以
下 IUSD）のご協力の下、毎年開催して
います。今回も昨年同様、第 1 部「現地
校事務局からのアドバイス」、第 2 部「現
地校教師との懇談会」、第 3 部「現地校
日本人生徒とその保護者のパネルディス
カッション」の構成で、24 家族 43 名の

方々の参加を得、好評裡に終了しました。
IUSD・パネリストとそのご両親・JBA 通
訳ボランティア等ご関係の皆様方に厚く
お礼申し上げます。
　第 1 部では、IUSD の楠部様より、編
入学要領等々、赴任後間もない子女・保
護者に必要な事項の解説、学校との連絡
機会、IUSD 日本語ポータルサイトや英語
に親しむ実践手段等ご紹介を頂きました。
続く第 2 部では、学年別の 4 グループに
分かれ、通訳ボランティアの方々を介し
て現地校教師と懇談。話題は Common 
Core、ELD、現地校での授業相談、現

地校環境等多岐にわたり、先生方に直接
話を聞ける機会として大変好評でした。
　最後に現地校の現役生徒 4 名の方々
による質疑応答が、第 2 部と同様のグルー
プ形式にて実施されました。現地校にお
ける苦労やそれをいかに乗り越えたかな
ど、実体験に基づく有益な情報を共有い
ただきました。
　今後も JBA の重要項目の一つとして、
引き続き教育支援活動を継続・発展して
いきたいと思っております。

「現地校セミナー」報告
文：Yamaha Motor Corporation, U.S.A.・井筒剛司さん

オレンジカウンティ地域部会

新入会員

Aioi Nissay Dowa Insurance Services USA Corporation　　19001 S. Western Ave., WF-13, Torrance, CA 90501 ☎ 310-468-0962
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カレッジフットボール観戦
ダウンタウン地域部会

（土）
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アッパーニューポートベイ
自生植物保護活動と日本食お弁当ピクニック
オレンジカウンティ地域部会（日）
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のJBAイベントカレンダー

Save the D
ate!（水）1/ /17 2018

賀詞交歓会
Torrance Marriott 

Redondo Beach

　本校は日本漢字能力検定の準会場に
指定されており、本校在籍の児童・生徒
ならびにその保護者を対象に、年２回
検定を実施しています。２級から 10 級
の各級を受検することができ、これまで
の漢字学習の成果を計る一つの手段とし

て、多くの希望者が
受けています。
　また同じ家族から
2 名以上が合格した
場合は、日本漢字能
力検定より「家族合
格表彰状」が送られ
ます。６月 18 日実施の第 1 回検定では、
合計 13 家族（26 人）が表彰されました。
家族で一緒に受検することで、親子、兄

弟姉妹で同じ目標に向かって互いに励ま
し合い、漢字学習に取り組む一つのきっ
かけにもなります。

あさひ学園だより
日本漢字能力検定　あさひ学園事務局

オレンジ校・岩崎さん姉妹　オレンジ校・三浦さん兄妹　　  トーランス校・布山さん、清水さん、饒さん（左から）

各イベントの詳細は、JBAウェブサイトをご参照ください


